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Módulo Decor, AUDIO ANALÓGICO

Módulo Decor, ÁUDIO ANALÓGICO

Decor module, AUDIO ANALOG
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Descripción Description Descrição Description

+ +9 Vcc (salida) +9 Vdc (out) +9 Vcc (sair) +9 Vcc (sortir)

- -9 Vcc (salida) -9 Vdc (out) -9 Vcc (sair) -9 Vcc (sortir)

3 Micrófono Microphone Microfone Microphone

7 Altavoz Speaker Alto-falante Haut-parleur

10 Apertura Opening Abertura Ouverture

12 Vac
12 Vca
(ALIMENTADOR)

12 Vac
(SUPPLY)

12 Vca
(ALIMENTADOR)

12 Vca
(CHARGEUR)

12 Vca
(ALIMENTADOR)

12 Vac
(SUPPLY)

12 Vca
(ALIMENTADOR)

12 Vca
(CHARGEUR)

Terminal 1, cerradura
(12 Vca)

Terminal, 1 lock
(12 Vac)

Terminal 1, trava
(12 Vca)

Terminal 1, serrure
(12 Vca)

Terminal 2, cerradura
(12 Vca)

Terminal 2, lock
(12 Vac)

Terminal 2, trava
(12 Vca)

Terminal 2, serrure
(12 Vca)

Volumen de audio en placa
Panel audio volume

Volumen de audio en vivienda
Flat audio volume

Volume de audio a placa
Volume audio à panneau

Volume de áudio a moradia
Volume audio à le logement

Conexiones Connections Conexões Les connexions

Selector del modo de llamada (en función de los teléfonos instalados)
Call mode selector (depending on the phones installed)
Seletor demodo de chamada (dependendo dos telefones instalados)
Sélecteur de mode d'appel (selon les téléphones installés)

Generador de llamada (conectado al común de pulsadores de la placa)
Call generator (connected to the panel's pushbuttons common)
Gerador de chamadas (conectado aos botões comuns do painel)
Générateur d'appel (connecté aux boutons poussoirs communs du panneau)

ZUMBADOR

ELECTRÓNICA

BUZZER

ELECTRONIC

BUZZER

ELETRÔNICOS

RONFLEUR

ÉLECTRONIQUE
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Instalación Installation
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Instalação L ’installation

12Vac
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Nota de aplicación Application note Nota de aplicação Note d'application

SUSTITUCIÓN MF-S MF-S REPLACEMENT SUBSTITUIÇÃO MF-S REMPLACEMENT MF-S

SUSTITUCIÓN MF-S MF-S REPLACEMENT SUBSTITUIÇÃO MF-S REMPLACEMENT MF-S
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Teléfonos de llamada ZUMBADOR
Phones with BUZZER call
Telefones de chamada BUZZER
Téléphones d ’appel BUZZER

Teléfonos de llamada ELECTRÓNICA
Phones with ELECTRONIC call
Telefones de chamada ELETRÔNICO
Téléphones d ’appel ELECTRONIQUE

Solo se podrá colocar el módulo MF-S2 en una placa de video
si se reemplaza el alimentador existente por este conjunto

Omódulo MF-S2 só pode ser colocado em uma placa de vídeo
se a fonte de alimentação existente for substituída por este
conjunto

The MF-S2 module can only be placed on a video panel
if the existing power supply is replaced by this set

Le module MF-S2 ne peut être placé sur une plaque vidéo
que si l'alimentation électrique existante est remplacée par
cet ensemble

AUDIO

VIDEO

NL

OUT:

ref:

24V 2.5A 60W

715703

IN: 100-240 Vac
1.8A 50_60Hz

+ +


